
PHANTOM SNIPER PACK - MULTICAM

Carry Your Rifle in Comfort

The design of the Eberlestock Phantom Sniper Pack makes it easy to
incorporate a rifle into a mid-size pack that's ready to handle whatever you
can throw at it. The Eberlestock Phantom Sniper Pack comes equipped with
the company's trademarked Backscabbard design and features front-loading
capabilities along with interior pockets, MOLLE-ready storage racks and fold-
down main-compartment dividers to help organize gear. Comes in black,
coyote brown or multicam Provides 2,200 cubic inches of storage space Total
weight: 10.5 pounds Measures 27 inches x 12 inches x 10 inches The
Eberlestock Phantom Sniper Pack also allows users to carry 6 liters of water
and features a G1RC pull-out rain cover.

Attributes

Name: PHANTOM SNIPER PACK - MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080007
Mfr. No.: G3MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 2200
Dimensions: 24'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 10.5 lbs
Delivery weight: 2.268kg
Shipping height: 191mm
Shipping width: 432mm
Shipping length: 648mm
UPC: 812028012541
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock Phantom
Sniper Pack
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des Eberlestock Phantom Sniper Packs. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine sichere und effiziente Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Rucksacks zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Halten Sie den Rucksack sauber und trocken, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie den Rucksack nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher im Rucksack verstaut ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Rucksack über das empfohlene Gewicht von 10,5 Pfund zu beladen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Gegenständen, die im Rucksack aufbewahrt werden.
Halten Sie den Rucksack von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die herausziehbare G1RCRegenhülle bei nassen Bedingungen, um Ihre Ausrüstung zu
schützen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Rucksacks:1.

Überprüfen Sie alle Fächer und Taschen auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß funktionieren.

Einlegen des Gewehrs:2.

Öffnen Sie das Hauptfach des Rucksacks.
Platzieren Sie das Gewehr sicher im BackscabbardFach.
Schließen Sie das Fach sicher, um ein Herausfallen zu verhindern.

Beladen des Rucksacks:3.

Verteilen Sie das Gewicht gleichmäßig, um den Komfort zu erhöhen.
Verwenden Sie die abklappbaren Trennwände, um Ihre Ausrüstung zu organisieren.

Tragen des Rucksacks:4.

Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass der Rucksack eng am Rücken anliegt.
Nutzen Sie die MOLLEfähigen Ablagen für zusätzliches Zubehör.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den lokalen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile ordnungsgemäß recycelt werden.



Überprüfen Sie lokale Recyclingzentren für spezifische Anweisungen zur Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsbedenken zu Ihrem Eberlestock Phantom Sniper Pack, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen sollten Sie nicht zögern, Unterstützung zu
suchen.



Eberlestock Phantom Sniper Pack Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Phantom Sniper Pack. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure your safe use of this product. Please read this manual carefully before using the pack
to understand all safety precautions and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is used only for its intended purpose as a tactical backpack.
Always inspect the pack before each use for any signs of damage or wear that could compromise safety.
Keep the pack out of reach of children unless they are under adult supervision.
Avoid overloading the pack beyond its specified weight limit of 10.5 pounds to prevent structural damage
and ensure comfort.
Use the pack in a manner that does not obstruct your vision or movement, especially when carrying a
rifle.
Follow all local laws and regulations regarding the transportation of firearms and related gear.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Backscabbard design to carry a rifle, ensure that the firearm is unloaded and secured
properly.
Always ensure that any water or hydration system is sealed to prevent leaks and spills.
Be cautious when using the MOLLEready storage racks to ensure that gear is securely fastened and does
not interfere with movement.
If using the rain cover, ensure it is properly deployed to avoid water damage to your gear.
Avoid exposing the pack to extreme temperatures or harsh chemicals that could damage the materials.
Regularly check the integrity of all straps, buckles, and compartments to ensure they are functioning
correctly.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that all components of the pack are intact upon receipt.
Adjust the shoulder straps and waist belt to fit your body size for optimal comfort and support.
Familiarize yourself with the placement of interior pockets and MOLLE attachments before packing your
gear.

Usage

Load the pack evenly, distributing weight across all compartments to maintain balance.
Use the folddown maincompartment dividers to organize gear effectively.
When carrying water, ensure the hydration system is filled and securely attached to avoid spillage.
In case of rain, deploy the G1RC pullout rain cover to protect your gear from moisture.
When not in use, store the pack in a cool, dry place to prevent mold and deterioration of materials.

Disposal Instructions
Dispose of the pack in accordance with local waste disposal regulations.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.



Do not burn the pack, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock Phantom Sniper Pack, please refer to the contact
details provided on the packaging or the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Eberlestock Phantom Sniper Pack. Always prioritize safety and be mindful of your surroundings while using this
product. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Phantom Sniper Pack
Introducción
Gracias por elegir la Mochila Eberlestock Phantom Sniper Pack. Este producto ha sido diseñado para facilitar el
transporte de un rifle y otros equipos de manera segura y eficiente. Para garantizar tu seguridad y la de otros,
es importante leer y seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa que no haya daños
visibles.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad recomendada de 2,200 pulgadas cúbicas.
Utiliza la mochila solo para su propósito previsto, que es el transporte de equipo de caza y camping.
Evita el contacto con objetos afilados o punzantes que puedan dañar la mochila.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso del Compartimento Principal: Asegúrate de que el rifle esté asegurado en el compartimento
principal y que no sobresalga.
Carga de Agua: La mochila permite llevar hasta 6 litros de agua. Asegúrate de que el sistema de
hidratación esté bien sellado para evitar fugas.
Cubierta de Lluvia: Utiliza la cubierta de lluvia extraíble G1RC en condiciones climáticas adversas para
proteger tu equipo.
Bolsillos y Divisores: Utiliza los bolsillos interiores y los estantes de almacenamiento para organizar tu
equipo, evitando que se desplace mientras caminas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Rifle:1.

Abre el compartimento principal y coloca el rifle en el diseño Backscabbard.
Asegúrate de que el rifle esté bien sujetado y no se mueva.

Ajuste de las Correas:2.

Ajusta las correas de los hombros y del pecho para que la mochila se ajuste cómodamente a tu
cuerpo.
Verifica que las correas no estén demasiado apretadas para evitar molestias.

Organización del Equipo:3.

Utiliza los bolsillos interiores para artículos pequeños como herramientas o municiones.
Asegúrate de que los divisores estén correctamente colocados para mantener el equipo
organizado.

Uso del Sistema de Hidratación:4.

Llena el sistema de hidratación con agua y asegúrate de que esté bien cerrado.
Coloca la manguera en un lugar accesible para beber mientras caminas.



Instrucciones de Eliminación
La mochila Eberlestock Phantom Sniper Pack está hecha de materiales duraderos. Si decides desecharla,
busca un centro de reciclaje que acepte productos de tela y plástico.
Asegúrate de que todos los componentes, como el sistema de hidratación, sean desechados de acuerdo
con las normativas locales de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de la Mochila Eberlestock Phantom Sniper Pack, consulta el sitio
web del fabricante para más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia al aire
libre con confianza.



Guide de Sécurité pour le Eberlestock Phantom
Sniper Pack
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Eberlestock Phantom Sniper Pack. Ce sac à dos est conçu pour vous
aider à transporter votre équipement en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et de ses accessoires pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité de 2 200 pouces cubes ou de son poids maximum de
10,5 livres.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Conservez les instructions et les informations de sécurité pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous transportez un fusil, assurezvous qu'il est correctement sécurisé dans le Backscabbard pour
éviter tout mouvement ou accident.
Ne placez pas d'objets pointus ou lourds dans les poches intérieures qui pourraient causer des blessures.
Utilisez les séparateurs pliables dans le compartiment principal pour organiser votre équipement et éviter
les chocs.
En cas de pluie, utilisez la housse de pluie G1RC pour protéger votre équipement de l'humidité.
Vérifiez régulièrement le système de chargement frontal pour vous assurer qu'il est sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Sac :1.

Ajustez les bretelles et la ceinture de taille pour un ajustement confortable.
Assurezvous que le sac est bien équilibré lorsque vous le portez.

Utilisation du Backscabbard :2.

Insérez votre fusil dans le Backscabbard.
Vérifiez que le fusil est bien fixé et ne peut pas tomber.

Chargement du Sac :3.

Utilisez les poches intérieures pour ranger des objets plus petits.
Placez les articles plus lourds au fond du sac pour un meilleur équilibre.
Ne dépassez pas la capacité de chargement recommandée pour éviter les blessures.

Utilisation de la Housse de Pluie :4.

En cas de pluie, déployez la housse de pluie G1RC pour protéger le contenu du sac.
Assurezvous que la housse est bien fixée autour du sac.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac dans la nature. Suivez les directives locales pour le recyclage ou l'élimination des
déchets.
Si le sac est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le retourner à un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Eberlestock Phantom Sniper Pack, veuillez
contacter un point de contact basé dans l'UE. Assurezvous de conserver toutes les informations de sécurité et
les instructions pour référence future.

Ce guide vise à vous fournir des informations claires et concises pour garantir votre sécurité et celle des autres
lors de l'utilisation de votre Eberlestock Phantom Sniper Pack. Merci de votre attention et de votre engagement
envers une utilisation sécurisée de votre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PHANTOM
SNIPER PACK EBERLESTOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il PHANTOM SNIPER PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per facilitare il
trasporto di attrezzature, inclusi fucili, in modo sicuro e conveniente. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto all'uso previsto e che rispetti le normative locali.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza le dovute precauzioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di inserire un fucile nello zaino, assicurati che sia scarico e che non ci siano munizioni nel
compartimento.
Utilizza sempre le cinghie di sicurezza per fissare il carico e prevenire movimenti indesiderati.
Non sovraccaricare lo zaino oltre la capacità massima di 2.200 pollici cubici.
Assicurati che tutte le tasche siano chiuse correttamente prima di trasportare il tuo zaino.
Utilizza la copertura antipioggia G1RC in caso di maltempo per proteggere il contenuto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fucile:

Apri la sezione Backscabbard dello zaino.
Posiziona delicatamente il fucile all'interno, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola le cinghie di sicurezza per garantire che il fucile non si muova durante il trasporto.

Utilizzo delle Tasche:

Utilizza le tasche interne per riporre attrezzature e accessori.
Organizza il contenuto per facilitare l'accesso rapido durante l'uso.
Assicurati che le tasche siano chiuse quando non in uso.

Trasporto dell'Acqua:

Il pacchetto consente di trasportare fino a 6 litri d'acqua.
Assicurati che il contenitore dell'acqua sia ben sigillato per evitare perdite.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente lo zaino con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
Controlla le cinghie e le chiusure per eventuali segni di usura e sostituiscile se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali per i rifiuti.



Se il prodotto è danneggiato o non più sicuro, considera di riciclarlo o di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto il PHANTOM SNIPER PACK EBERLESTOCK. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire
un uso sicuro e soddisfacente del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Phantom
Sniper Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Phantom Sniper Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge säker och effektiv
transport av ditt gevär och annan utrustning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera ryggsäcken regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
För att undvika skador, se till att geväret är ordentligt säkrat i Backscabbarddesignen innan du bär
ryggsäcken.
Använd alltid ryggsäcken med båda axelremmarna för att fördela vikten jämnt.
Överbelasta inte ryggsäcken; maxvikt är 10,5 pund.
Kontrollera att alla fack och fickor är stängda innan du rör dig.
Var försiktig när du lastar och lossar ryggsäcken för att undvika att tappa den.

Instruktioner för installation och användning
Packa ryggsäcken:1.

Öppna huvudfacket och placera utrustningen inuti.
Använd de inre fickorna för mindre föremål.
Säkerställ att geväret placeras i Backscabbarddesignen och att det är ordentligt fastsatt.

Justera remmarna:2.
Justera axelremmarna så att ryggsäcken sitter bekvämt på ryggen.
Använd bröstremmen för extra stabilitet.

Bär ryggsäcken:3.
Lyft ryggsäcken med båda händerna och placera den på ryggen.
Kontrollera att ryggsäcken sitter bra och inte glider.

Använd regnskyddet:4.
Dra ut G1RC regnskyddet vid behov för att skydda utrustningen mot regn.

Avfallsanvisningar
När ryggsäcken inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller
kasserar produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren.



Sammanfattning
Eberlestock Phantom Sniper Pack är en högkvalitativ ryggsäck designad för säker och effektiv användning.
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och problemfri upplevelse. Tack för att
du valde Eberlestock!



Návod k bezpečnému používání batohu
Eberlestock Phantom Sniper Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Phantom Sniper Pack. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že batoh je používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda není batoh poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození, neprodleně se
obraťte na prodejce.
Dodržujte pokyny pro maximální zatížení (10,5 lbs) a rozměry (27 palců x 12 palců x 10 palců).
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Při nošení batohu zkontrolujte, zda jsou všechny spony a popruhy správně upevněny.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení batohu vždy zajistěte, aby byl dobře vyvážený a neomezoval pohyb.
Při manipulaci s puškou uvnitř batohu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro zbraň.
Nepoužívejte batoh v extrémních podmínkách (např. silný déšť, sníh) bez dodatečné ochrany.
Při používání předních načítacích možností se ujistěte, že je vše správně zabezpečeno, aby nedošlo k
nehodě.
Pokud používáte vodní rezervoár, pravidelně kontrolujte, zda není poškozený a zda je správně upevněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava k použití:1.

Otevřete hlavní oddíl batohu a ujistěte se, že všechny dělící přepážky jsou správně umístěny.
Zkontrolujte, zda jsou vnitřní kapsy prázdné a připravené na uložení výbavy.

Nastavení popruhů:2.

Upravte ramenní popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich zádech.
Ujistěte se, že bederní pás je správně upevněn pro lepší rozložení hmotnosti.

Uložení pušky:3.

Uložte pušku do patentovaného designu Backscabbard tak, aby byla bezpečně upevněna.
Zkontrolujte, zda je puška chráněna před poškozením a nedochází k jejímu neúmyslnému uvolnění.

Použití vodního rezervoáru:4.

Naplňte rezervoár vodou a ujistěte se, že je správně uzavřen.
Při používání vodního rezervoáru pravidelně kontrolujte, zda nedochází k únikům.

Údržba:5.

Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení a poškození.
Čistěte batoh podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je zcela prázdný a vyčištěný.
Zlikvidujte batoh v souladu s místními předpisy o odpadech. Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to
možné.
Nepalte batoh ani jeho součásti, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo autorizovaného
zástupce společnosti Eberlestock. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v
rámci EU.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte, že váš batoh Eberlestock Phantom Sniper Pack bude
bezpečně a efektivně sloužit vašim potřebám. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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